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IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.

Keep these instructions in a safe place for future reference.
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Vent Length Opening Temp Between Max Vent Opening | Max Weight Lifted Window up to Size
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie |hren Kauf zurticksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at

canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support

kénnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der ndchsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aun no encontro lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.




(=] =]

E WE ARE HERE TO HELP

[Elewas
SCAN ME For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY « SWEDEN « ARGENTINA « GREECE « GREENLAND « ICELAND « ESTONIA « JAPAN « LATVIA « LITHUANIA
MAURITIUS « MEXICO « ROMANIA « RUSSIA « TURKEY « UZBEKISTAN « UKRAINE « SWAZILAND - KOREA

+972-4-848-6816 | customer.service@palram.com

USA

877-627-8476 | generalsupport@poly-tex.com
UNITED KINGDOM -« IRELAND

01302-380775 | customer.serviceUK@palram.com
FRANCE - BELGIUM

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
ITALY « NETHERLANDS « PORTUGAL - SPAIN
+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
AUSTRALIA

03-9219-4444 | salesvic@palram.com

CZECH REPUBLIC

0493-523-523 | servis@garland.cz

CYPRUS

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com | www.alpacodomica.com

CANADA

905-5646007 | sales@footprintproducts.com

GERMANY

0180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

ISRAEL

04-848-6800 | customer.service@palram.com

AUSTRIA « LUXEMBURG « LIECHTENSTEIN

+49-180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

AUSTRALIA - GREENHOUSES

03-9544-6-999 | info@mazedistribution.com.au

SWITZERLAND

062-287-33-77 | info@ritter.ch

FINLAND

Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

HUNGARY - SLOVAKIA

+420-493-523-523 | servis@garland.cz

NEW ZEALAND

0800 800 880 | customer.service@palram.com

DENMARK

07-575 4270 | post@nshnordic.com

SOUTH AFRICA

011-397-7771 | receptionza@palram.com

CROATIA - SLOVENIA

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

POLAND

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

82642



EN INFORMATION

BEFORE ASSEMBLY

1. Please CAREFULLY READ ALL, instructions & remarks, BEFORE STARTING THE ASSEMBLY
of the Automatic Vent Opener.

2. CARRY OUT the assembly steps IN THE ORDER SET OUT in the instructions.

FITTING THE UNIT

« A manual vent opener, if already assembled, should be removed.

« Follow the next steps for fitting the unit according to the greenhouse model you have

purchased.

o Inthe last step use the plastic-knurled adjuster to adjust closing gap.

IMPORTANT INFORMATION

« Lubricate all moving parts after fitting and before each spring and autumn using light oil.
Use grease or petroleum jelly for the piston rod.

o In case of snow accumulation during winter season and if you deploy a heating system inside
your greenhouse, please remove the Automatic Vent Opener and switch to a manual opener.

TOOLS & EQUIPMENT

D

O Work Gloves

O Philips Head Screwdriver

142 (a):

1+2 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,b,c):

4 (d):

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS
Preparing the unit for fitting

Prior to fitting the “Automatic Vent Opener”, the power tube has to
be cooled by placing it in a refrigerator for approximately 30 minutes.

Lift the Automatic VVent Opener with one hand, and slip the threaded
steel piston rod into the plastic knurled adjuster, which is fixed in the
swiveling block.

The plastic-knurled adjuster will be used later to adjust the vent
closing position.

During strong winds, close the window in your greenhouse.
If it has a letch to lock the window, the “Auto Vent Opener” operation
must be deactivated before closing the window, see figures a,b,c.

In order to return the Auto Vent Opener to reqular operation,
reverse the order of operations.

Connect the locking pin to the piston so that it does not get lost.
See figure d.



FR INFORMATIONS

AVANT LE MONTAGE

[ ] s 0
1. Veuillez LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES NOTES, consignes et remarques, 1 PRINCIPALES ETAPES DASSEMBLAGE
avant de commencer I'installation de I'Automatic Vent Opener. Préparation de I'unité avant installation
2. Suivre les étapes d'installation dans I'ordre indiqué dans le mode d'installation.
1+2 (a): Avant d'installer 'Automatic Vent Opener, placer le tube de puissance
(power-tube) qui doit avoir été au préalable refroidi. Pour refroidir
. le tube de puissance, le placer pendant environ trente minutes au
) il
AJUSTER L'UNITE réfrigérateur.
« Dans le cas ol la serre comporte déja une ouverture de ventilation manuelle, déja posée,
veillez a la démonter au préalable. 1+2 (c): Soulever le bras de I'Automatic Vent Opener d’une main puis introduire
« Suivre les étapes suivantes pour I'installation de 'unité en fonction du modéle de serre que la tige du piston en acier dans I'ajusteur de plastique fileté, fixé au bloc
VOus avez acquis. pivotant.
« Aladerniere étape, utiliser I'ajusteur en plastique ciselé pour ajuster et bien fixer I'unité.
1(g) La molette en plastique fileté sera utilisé plus tard pour ajuster et fixer
3 (h): ['Automatic Vent Opener en position de fermeture.
INFORMATION IMPORTANT ) )
4 (a,b,c): En cas de vent fort, fermez la fenétre de votre véranda.
e - . . . Si vous disposez d'un loquet pour verrouiller la fenétre, vous devez
« Lubrifiez toutes les pieces mobiles aprés le montage et avant chaque printemps et automne . . o .
i N - o . . ) désactiver le fonctionnement du dispositif d'ouverture automatique des
en utilisant une huile légére. Utilisez un lubrifiant ou de la vaseline pour la tige de piston. . N . .
) ) ) fenétres (Auto Vent Opener) avant de fermer la fenétre, voir les figures a,b,c.
¢ En cas d'accumulation de neige durant la saison d’hiver et si vous déployez un systeme . . )
de chauffage 2 l'intérieur de votre serre, veuillez supprimer l'ouverture automatique de la Pour remfettre le “Auto Vent Opener” en état de fonctionnement normal,
ventilation et passer a une ouverture manuelle. inversez ['ordre des instructions.
4 (d): Reliez la goupille de verrouillage au piston afin de ne pas la perdre.

a Voir la figure d.
OUTILS ET EQUIPEMENT

O Gants de travail O Tournevis cruciforme




DE INFORMATIONEN

VOR DEM ZUSAMMENBAU
[ ]
1. Bitte lesen Sie alle Notizen, Hinweise und Anmerkungen, bevor Sie mit der Montage 1 WICHTIGE MONTAGESCHRITTE
des Auto- Fensterdffners beginnen. Vorbereitung des Gerits fiir den Einbau
2. Fiihren Sie die Montage Schritt per Schritt der Reihenfolge nach, gemafs den
Anweisungen durch.
1+2 (a): Vor dem Einbau des Auto- Fenster6ffners, miissen Sie die
Leistungsrohre in einem Kiihlen Kiihlschrank fiir etwa 30 Minuten
liegen lassen.
MONTAGE DER EINHEIT .

« Falls eine manuelle Entliiftung bereits montiert ist, sollten Sie diese mit dem Auto- Fensteréffner 12 (c): If-[eben S{e 8 Hebgl petitos Fensteroffne.rs n.“t e Han?fund

umtauchen tihren Sie das Gewinde -Stahlkolbenstange in die Kunststoff-
‘ Randelmutter - Einstellvorrichtung, die in dem Schwenkblock

« Befolgen Sie die nachsten Schritte fiir die Montage der Einheit je nach dem Gewdachshausmodel befestigt ist, rein.
dass Sie gekauft haben.

o Im letzten Schritt verwenden Sie bitte die Kunststoff- Randelschraube Einstellvorrichtung 1(g) Der Kunststoff- Randelschraube bzw.
um den Schliefsspalt anzupassen. 3 (h): Randelmutter - Einstellvorrichtung wird spater zur Verstellung der

: Luftschliefsposition verwendet.
WICHTIGE INFORMATIONEN 4 (a,b,c): Bei starlferr? Wind machen Sie das Egnster in Ihrgm Gewgchshaus
zu. Damit Sie das Fenster sperren konnten, soll die Funktion
Schmi . h der Mont dvor iedem Friihiahr und Herbst alle b lichen Teil Automatische Liiftung-Offnung* deaktiviert werden, bevor das

+ Schmieren Sie nach der Montage und vor jedem Friihjahr und Herbst alle beweglichen Teile Fenster zugemacht ist: siehe Punkte a, b, c.
mit Leichtdl. Verwenden Sie fiir die Kolbenstange Fett oder Vaseline. )

« Im Falle von Schneeanhaufungen wahrend der Wintersaison und wenn Sie ein Heizsystem in Um d'_e Automatls"che Luf_tung-Offnung 2 |hrem Ublichen )
lhrem Gewdchshaus einsetzen, entfernen Sie bitte die automatische Entliiftungsoffnung und Funktionieren zuriickzubringen, fiihren Sie die Handlungen in
wechseln Sie zu einem manuellen Offner. umgekehrter Folge durch.

4 (d): Schliefsen Sie den Halter an die Verschlusssperre an, so dass er nicht

verloren geht. Siehe Punkt d.
HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

@ O Arbeitshandschuhe O Kreuzschlitzschraubendreher




ES INFORMACION

1.

2.

ANTES DEL MONTAJE

Por favor lea todas las notas, instrucciones y comentarios ANTES DE COMENZAR A 1
ARMAR el Automatic Vent Opener.

LLEVE A CABO el armado EN EL ORDEN ESTABLECIDO en las instrucciones.

142 (a):

INSTALANDO LA UNIDAD
142 (c):
Si ya existe un abridor de ventilacién manual instalado, debe ser removido.

Siga los pasos para la instalacién de la unidad segtin el modelo de invernadero adquirido.
En el Gltimo paso use el requlador moleteado en plastico para ajustar el espacio de cerrado.

1(9)

3 (h):
INFORMACION IMPORTANTE

4 (a,byc):
Lubrique todas las piezas mdviles después del montaje y antes de cada primavera y otono
con un aceite fluido. Use grasa o vaselina para el vastago del piston.

En caso de acumulacidn de nieve durante la estacién de invierno y si despliega un sistema
de calefaccion dentro del invernadero, por favor, extraiga el abridor de ventilacién automatica
y reemplacelo por un abridor manual.

4 (d):

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

@ O Guantes de trabajo O Destornillador de cabeza Philips

PRINCIPALES ETAPES D’ASSEMBLAGE

Preparando la unidad para la instalaciéon

Antes de instalar el Automatic Vent Opener, el tubo de poder debe
ser enfriado, para esto ubiquelo en el refrigerador por 30 minutos
aproximadamente.

Levante el brazo del Automatic Vent Opener con una mano, y deslice
la biela roscada de acero hacia el interior del regulador moleteado en
plastico, el que se instala en el bloque rotatorio.

El requlador moleteado en plastico se usara mas adelante para ajustar
la posicion de cerrado de la ventilacion.

Ante fuertes vientos, cierre la ventana de su invernadero.

Si dispone de un pestillo para trabar la ventana, debera desactivar el
funcionamiento del dispositivo de apertura automatica de ventanas
(Auto Vent Opener) antes de cerrar la ventana, véanse las figuras a,b,c.

Para que el “Auto Vent Opener” vuelva a funcionar normalmente,
invierta el orden de las instrucciones.

Conecte el perno de bloqueo al pistén para que no se pierda.
Véase la figura d.
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SV  INFORMATION

FORE MONTERING

1. Lds samtliga instruktioner, noteringar och anmarkningar noga innan du bérjar

montera autoventilen.

2. Utfor monteringsmomenten i den ordning som instruktionerna foreskriver.

MONTERING AV ENHETEN

o Enmanuell 6ppnare i fall en sadan finns monterad) ska tas bort.

« F0lj sedan nasta steg i monteringen i enlighet med vaxthusmodellen som du kopt.
o | det sista steget sa anvand den plast justeringsskruven for att justera stangingsluckan.

VIKTIG INFORMATION

« Smorj alla rorliga delar efter montering och fére varje var och hést med ljus olja.

Anvand fett eller petroleumgelé for kolvstangen.

« Vid sndackumulation under vintersasongen och om du distribuerar ett varmesystem i ditt
vaxthus, ta bort den automatiska ventilationséppnaren och byta till en manuell 6ppnare.

VERKTYG OCH REDSKAP

@ O Arbetshandskar O stjarnskruvmejsel

142 (a):

142 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,b,c):

4 (d):

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

Forberedelser for montering av enheten

Innan du monterar automatventilen sa skall effektroret kylas. Lagg
kolven for kylning i kylskap ca. 30 minuter.

Lyft automatventilens arm med ena handen och placerea stalkolven
ini den plast justeraren som ar fixerad i svdngtappen.

Den plast-rafflade justeraren kommer senare att anvandas for att
justera ventilens stangingsposition.

Stang fonstret i vaxthuset vid starka vindar.

Om det finns en sparr for att lasa fonstret maste funktionen
"Auto Vent Opener” avaktiveras innan du stanger fonstret,
se figurerna a, b och c.

For att aterstalla den automatiska ventilationséppnaren till normal
drift, vands den normala ordningen.

Anslut lasstiftet till kolven sa att den inte forsvinner. Se figur d.



NN INFORMASJON

FOR MONTERING

1. Vennligst les alle notater og instrukser naye far montering av Automatic Vent Opener.
2. Utfar monteringen i samme rekkefalge som beskrevet i monteringsmanualen.

PLASSERING AV ENHETEN | VINDUSAPNING

« Om en manuell ventilasjonsapner allerede er montert ma denne fjernes.

« Folg de neste steg i forhold til den type drivhus den skal monteres pa.

o Siste steg er a tilpasse lukkedpningen ved a justere med den plast justerer.

VIKTIG INFORMASJON

« Smer inn alle bevegelige deler etter montering og bruk lett olje fer hver var og hast. Bruk

smorefett eller vaselin pa stempelstangen.

o |tilfeller med sn@oppsamling pa vinterstid, der du benytter et varmesystem i drivhuset, skal den
automatiske ventilasjonsapneren fjernes. Den kan erstattes med en manuell ventilasjonsapner.

VERKT@Y OG UTSTYR

@ O Arbeidshansker

O Phillips skrutrekker

142 (a):

142 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,by)

4 (d):

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Forberedelse Av Enheten For Montering

For montering av Automatic Vent Opener pa vindu i drivhus, skal
enheten kjoles ned ved a ligge i et kjgeskap minst 30 minutter.

Laft Automatic Vent Opener med en hand og sett inn staltrad
stempelstangen inn i den plast justerer som er plassert i dreieblokken.

Den plast- justereren skal senere bli brukt til 3 justere ventilasjons
lukke posisjon.

Ved sterk vind, lukk vinduet i drivhuset ditt.
Hvis det har vinduslas, ma "Automatisk ventilasjonsapner”
deaktiveres fer vinduet lukkes, se figurene a,b,c.

For a sette den automatiske ventilasjonsapneren tilbake til vanlig drift,
gjeres operasjonene i omvendt rekkefalge.

Koble lasepinnen til stempelet slik at det ikke blir borte. Se figur d.



FI  TIEDOT

ENNEN KOKOAMISTA

1. LUKEKAA HUOLLELLISESTI KAIKKI lisatiedot, ohjeet ja huomautukset,

ENNEN Autoventin kokoonpanoa.

2. TOTEUTTAKAA KOKOONPANOVAIHEET ESITETYSSA JARJESTYKSESSA ohjeiden mukaan.

142 (a)
LAITTEEN ASENTAMINEN
142 (c):
« Manuaalinen tuuletusaukon avaaja on poistettava jos se on jo asennettu.
« Noudattakaa seuraavia vaiheita laitteen asennuksessa sen mukaan mita kasvihuonemallia
olette ostaneet.
o Kayttakaa muovi-uritettua saadint3 raon sulkemisen s3ats6n viimeisessi vaiheessa. 1(g)
3 (h):
4 (a,b,c):
TARKEA HUOMIO
o Oljya kaikki liikkuvat osat ennen asennusta ja aina ennen jokaista kevatta ja syksya kevytéljylla.
Kayta rasvaa tai vaseliinia kiertokankeen.
o Sinun tulee vaihtaa automaattinen tuuletusaukon avaaja manuaaliseen avaajaan, jos lumi
padsee kasaantumaan talvella ja olet ottanut kayttoon kasvihuoneessa lammitysjarjestelman.
4 (d):

TYOKALUT & VALINEET

D

O Tydkasineet

O Ristipdinen ruuvimeisseli

TARKEAT ASENNUSVAIHEET

Valmistautuminen Laitteen Asennukseen

Ennen Automatic Vent Opener asennusta, teho-putki on jaahdytettava
asettamalla se jadkaappiin noin 30 minuutin ajaksi.

Nostakaa Automatic Vent Opener kasivarsi yhdelld kadelld ja liuttakaa
kierteinen terasmantdtanko muovi-uritettuun saatimeen, joka on
kiinnitetty kdantyvaan lohkareeseen.

Muovi-uritettua saadinta kdytetddn myohemmin aukon sulkemisasennon
saatamiseen.

Kovalla tuulella sulje kasvihuoneesi ikkuna.

Jos siind on pultti ikkunan lukitsemiseksi, "automaattinen tuuletusaukon
avaaja” (Auto Vent Opener) on poistettava kaytdsta ennen ikkunan
sulkemista, katso kuvat a, b, c.

Palauttaaksesi automaattisen tuuletusaukon avaajan tavalliseen
toimintaan, tee toimenpiteet pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Yhdista mutteri mantaan, jotta se ei katoa. Katso kuva d.



DA INFORMATION

FOR MONTERING

1. LAS ALLE, instruktioner og anmaerkninger, FGR DU STARTER MED AT MONTERE
den automatiske vinduesabner.

2. Deter vigtigt at du UDF@RER TRINENE i den raekkefalge, SOM DE ER ANGIVET i
monteringsvejledningen.

MONTERING AF ENHEDEN

o Huvis der allerede er monteret en manuel vinduesabner, skal denne fjernes.
o Folg de naste trin for montering af enheden i henhold til den drivhusmodel du har kebt.
o | det sidste trin skal du bruge plastikskruens justeringsanordning til at justere lukkehullet.

VIGTIGE OPLYSNINGER

o Smer alle bevaegelige dele efter montering og far hvert forar og efterar med let olie.
Brug fedt eller olie gelé til stempelstangen.

o | tilfaelde af ophobning af sne i vinterhalvaret og hvis du bruger et varmesystem i dit drivhus,
skal du fjerne den automatiske vinduesabner og skift til en manuel vinduesabner.

VARKTA) & UDSTYR

%@ O Arbejdshandsker O Stjerneskruetraekker

142 (a)

142 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,b,c):

4(d)

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Klargere Enheden Til Montering Asennukseen

For du montere den automatiske vinduesabner, skal cylinderen
afkeles ved at lzegge den i kaleskabet i ca. 30 minutter.

Laft den automatiske vinduesabner med den ene hand, og skub den
gevindskarne stempelstangen, ind i plastikskruens justeringsanordning,
som er fastgjort i svingblokken.

Plastikskruens justeringsanordning vil senere blive brugt
til at justere vinduesabnerens lukkeposition.

Hvis det blaeser kraftigt, sa luk vinduet i dit drivhus. For at kunne lase
vinduet ber funktionen “Automatisk ventilationsabning” deaktiveres,
fer vinduet lukkes: se punkt a, b, c.

Udfer handlingerne i omvendt raekkefalge for at fa den automatiske
ventilationsabning tilbage til sin seedvanlige funktion.

Tilslut holderen til lukkerlasen, sa den ikke bliver vaek. Se punkt d.



NL INFORMATIE

1.

2. VOER de stappen van de montage UIT ZOALS BESCHREVEN in de instructies.

« Een handmatige ontluchtingsopener, indien reeds gemonteerd, moet worden verwijderd.
« Volg de volgende stappen om het apparaat te installeren voor het broeikasmodel dat u

o Gebruikin de laatste stap de met kunststof gekartelde stelschroef om sluitopening aan te

» Smeer alle bewegende delen in na de montage en voor elke lente en herfst,

« In geval van opeenhoping van sneeuw tijdens het winterseuzoen en als u een
verwarmingssysteem in uw kas gebruikt, verwijder dan de automatische ontluchtingsopener

VOOR DE VERGADERING

RAADPLEEG ZORGVULDIG ALLE instructies & opmerkingen VOOR DE MONTAGE

van de Automatische ontluchtingsopener.

DE UNIT MONTEREN

hebt gekocht.

passen.

BELANGRIJKE INFORMATIE

met behulp van een lichte olie. Gebruik vet of vaseline voor de zuigerstang.

en schakel om naar een handmatige opener.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

@ O Werkhandschoenen

O Kruiskopschroevendraaier

142 (a)

142 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,b,c):

4(d)

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

De unit voorbereiden voor de montage

Voorafgaand aan het plaatsen van de Automatische Ontluchtingsopener,
moet de powerbuis worden gekoeld door deze voor 30 minuten in een
koelkast te leggen.

Til de Automatische Ontluchtingsopener met één hand op,
en schuif de stalen zuigerstang met schroefdraad in het plastic
gekartelde versteller, die in het zwenkbare blok is bevestigd.

De plastic gekartelde versteller zal later worden gebruikt om de stand
van de ontluchtingssluiting aan te passen.

Sluit bij harde wind het raam in uw kas.

Als het een klink heeft om het venster te vergrendelen, moet de
“automatische ontluchtingsopener” (Auto Vent Opener) werking
worden gedeactiveerd voordat het venster wordt gesloten, zie
afbeeldingen a, b, c.

Om de automatische ontluchtingsopener weer normaal te laten werken,
moet u de volgorde van de handelingen omdraaien.

Sluit de borgpen aan op de zuiger zodat deze niet kwijtraakt.
Zie afbeelding d.



IT INFORMAZIONE

PRIMA DELL'’ASSEMBLEA

1. LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE le istruzioni e le spiegazioni, PRIMA DI INIZIARE 1 FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI
LASSEMBLAGGIO delbApriporta automatico. Preparare bunita per il montaggio

2. ESEGUIRE i passaggi di montaggio NELLORDINE MOSTRATO nelle istruzioni.

142 (a): Prima di installare bapriporta automatico, il tubo di alimentazione deve
essere raffreddato posizionandolo in frigorifero per circa 30 minuti.

MONTAGGIO DELL UNITA

142 (c): Sollevare hapriporta automatico con una mano, e infilare basta del
pistone in acciaio filettata nel regolatore zigrinato in plastica che &

« Un apriporta manuale, se gia montato, dovrebbe essere rimosso. s ) .
fissato nel blocco orientabile.

o Seguire le fasi successive per il montaggio delbunita secondo il modello di serra che hai

acquistato.
N c||| ki io util i latore ziarinato in plasti lare il divario di 1(g) Il regolatore zigrinato in plastica verra utilizzato in seguito per
+ Nelbultimo passaggio utilizzare il regolatore zigrinato in plastica per regolare il divario di ) regolare |2 posizione di chiusura dello sfiato.
chiusura. 3 (h):
4 (a,b,c): In caso di vento forte, chiuda la finestra del giardino d'inverno.
Se ha un chiavistello per bloccare il finestrino, deve disattivare il
INFORMAZIONI IMPORTANTI fupzmngmgnto dgll Aprlpqrta automat!co (Auto Vent Opener)
prima di chiudere il finestrino, veda le figure a, b, c.
o Lubrificare tutte le parti mobili dopo il montaggio e prima di ogni primavera e autunno Per ripristinare il funzionamento normale dell’Auto Vent Opener,
utilizzando olio leggero. Usare grasso o vaselina per basta del pistone. inverta l'ordine delle istruzioni.
o In caso di accumulo di neve durante la stagione invernale e se usi un sistema di riscaldamento
aII>i.nterno della tua serra, si prega di rimuovere hapriporta automatico e passare ad un 4 (d): Colleghi il perno di bloccaggio al pistone in modo da non perderlo.
apriporta manuale. Vedere la figura d.

STRUMENTI E ATTREZZATURE

@ O Guanti da lavoro O Cacciavite a croce




SK INFORMACIE

PRED MONTAZOU

1. Prosim, POZORNE SI PRECITAJTE VSETKY poznamky, instrukcie a pripomienky PRED TYM,
AKO ZACNETE S MONTAZOU Automatizovaného Otvoru.

2. POSTUPUJTE PODLA montéznych krokov V URCENOM PORADI uvedenom v navode.

MONTAGE DER EINHEIT

« Manudlny otvor, pokial namontovany, by mali byt odstraneny.
o Postupuijte podla nasledujcich krokov pre montaz jednotky v zavislosti na modeli sklenika,

ktory ste si zakupili

« V poslednom kroku pouzite na ryhovany plastovy nastavovac pre nastavenie medzery uzavretia.

DOLEZITE INFORMACIE

« Namazte vsetky pohyblivé ¢asti po instaldcii a pred kazdou jarou a jesefiou pomocou lahkého
lubrikacného oleja. Pouzite mazivo alebo vazelinu pre tyc¢ piestu.

« V pripade, ze sa v zimnom obdobi nahromadi sneh, a ak umiestnite systém vykurovania vo
vasom skleniku, prosim, vypnite Automaticky otvarac vetrania a prepnite na ru¢ny otvarac.

NASTROJE A ZARIADENIE

O Pracovné rukavice

O Skrutkovac s
krizovou hlavou

142 (a):

142 (c):

1(9)
3 (h):

4 (a,b,¢):

4 (d):

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Priprava jednotky pre montaz

Pred tym ako usadite Automatizovany otvor, musi byt silovy piest
ochladeny umiestnenim v chladnicke po dobu priblizne 30 minut.

Jednou rukou zdvihnite Automatizovany Otvor a spustite zavitovany
kovovy piest do ryhovaného plastového nastavovaca, ktory je
upevneny na toc¢ivom bloku.

Plastovy ryhovany nastavovac bude pouzity neskor na upravenie
zatvorenej polohy otvoru.

Pocas silného vetra zatvorte okno v skleniku.
Ak mad zdpadku na uzamknutie okna, musite pred zatvorenim okna
zrusit funkciu "Automaticky otvarac okien”, pozrite si obrazky a,b,c.

Ak chcete vratit automaticky otvarac okien do normalnej prevadzky,
obratte poradie prevadzky.

Aby sa poistny kolik nestratil, pripojte ho k piestu. Pozri obrazok d.



SL INFORMACIJE

1.

2.

°

o Sledite naslednjim korakom za vgradnjo enote v skladu z modelom steklenjaka, ki ste ga kupili.
« V zadnjem koraku uporabite nastavitveno plasti¢no vreteno in prilagodite zapiralno vrzel.

« Po vgradnji podmazite vse gibljive dele z lahkim oljem, prav tako vsako pomlad in jesen.

« V primeru nabiranja snega v zimskem Casu in Ce v svojem steklenjaku uporabljate ogrevanje,

PRED SESTAVLJANJEM

Prosimo, PAZLJIVO PREBERITE VSE, navodila in opombe, PREDEN ZACNETE SESTAVLJATI

samodejni odpiralnik zracenja.
IZVEDITE korake sestavljanja V PODANEM VRSTNEM REDU v navodilih.

VGRADNJA ENOTE

Rocni odpiralnik, Ce je Ze vgrajen, je potrebno odstraniti.

POMEMBNE INFORMACIJE

Za batnico uporabljajte mast ali vazelin.

prosimo, odstranite samodejni odpiralnik in ga zamenjajte z ro¢nim.

ORODJA & OPREMA

@ O Delovne rokavice

O Izvijac¢ s Phillips glavo

142 (a):

142 (c):

1(g)

3 (h):

4 (a,b,c):

4 (d):

POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Priprava enote za vgradnjo

Pred vgradnjo samodejnega odpiralnika zracenja je treba ohladiti cilinder
tako, da ga ohlajate v zamrzovalniku za priblizno 30 minut.

Dvigite samodejni odpiralnik zracenja z eno roko, in potisnite navojno
jekleno batnico v nastavitveno plasti¢no vreteno, ki je pritrjeno na
vrtljivi blok.

Nastavitveno plasti¢no vreteno bo uporabljeno kasneje za prilagoditev
zapiralne vrzeli.

Med mocnim vetrom zaprite okno v rastlinjaku.
Ce ima klju¢avnico za zaklepanje okna, je treba pred zaprtjem okna
izklopiti funkcijo "Samodejno odpiranje zracnikov”, slike a,b,c.

Ce Zelite, da samodejno odpiralo zra¢nikov za¢ne delovati normalno,
obrnite vrstni red opravil.

Blokirni zatic pritrdite na bat, da se ne izgubi. Glejte sliko d.



ET TEAVET

ENNE KOKKUPANEKUT

1. Palun LUGEGE HOOLIKALT ENNE KOKKUPANEKUGA ALUSTAMIST automaatse
ventilatsiooniavaja juhendit ja seotud kommentaare.

2. TEOSTAGE kokkupanek juhendis KIRJELDATUD JARJEKORRAS.

SEADME MONTEERIMINE

« Manuaalne ventilaatoriavaja tuleks eemaldada, kui see on juba kokku pandud.
o Jargige jargmisi samme selleks, et paigaldada seade vastavalt ostetud kasvuhoone mudelile.
« Viimase sammuna kasutage plastmassist kohrutatud regulaatorit sulgemisvahe reguleerimiseks.

OLULINE TEAVE

« Olitage kaiki liikuvaid osi parast paigaldamist ja enne iga kevadet ning siigist,
kasutades kerget oli. Kasutage kolvivarda jaoks rasv- voi petrooleummaaret.

« Juhul kui talvisel hooajal koguneb lumi ja kasutate oma kasvuhoones soojendussiisteemi,
siis palun eemaldage automaatne ventilaatoriavaja ja kasutage manuaalset avajat.

TOORIISTAD JA SEADMED

@ O Tookindad O Rist kruvikeeraja

142 (a):

142 (c):

1(9)
3 (h):

4 (a,b,¢):

4 (d):

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Seadme Paigaldamiseks Ettevalmistamine

Enne automaatse ventilatsiooniavaja paigaldamist tuleb jahutada
toitetoru, asetades see ligi 30 minutiks kiilmkappi.

Tostke automaatset ventilatsiooniavajat iihe kdega ja libistage
keermestatud terasest kolvivarras plastmassist kohrutatud
reqgulaatorisse, mis on fikseeritud podratavas plokis.

Plastmassist kohrutatur regulaatorit kasutatakse hiljem ventilaatori
sulgemisasendi reguleerimisel.

Tugeva tuule korral sulgege oma kasvuhoone aken.
Kui sellel on akna lukustamiseks riiv, tuleb enne akna sulgemist
deaktiveerida funktsioon "Auto Vent Opener”, vt jooniseid a, b, c.

Taastamaks Auto Vent Opener’i tavaparane toimimine, muutke
toimingute jarjekord vastupidiseks.

Uhendage lukustustihvt kolviga, et see kaduma ei l3heks.
Vaata joonist d.



HU INFORMACIO

ELOKESZULET AZ OSSZESZERELESHEZ

1. Kérjik, az automatikus ablaknyité OSSZESZERELESENEK MEGKEZDESE ELOTT
OLVASSA VEGIG AZ OSSZES utasitast és megjegyzést.

2. Az bszeszerelés |épéseit az Gtmutatdban LEIRT SORRENDBEN HAJTSA VEGRE.
URCENOM PORADI uvedenom v navode.

A SZERKEZET FELSZERELESE

o Ha korabban kézi ablaknyitd kerilt beszerelése, azt le kell szerelni.

 Avasarolt liveghdz modelliének megfeleléen kivesse az alabbi Iépéseket a szerkezet
felszereléséhez.

o A zardsi rés beallitasat az utolsd lépésben a miianyag recés szabalyzo segitségével tudja
elvégezni.

FONTOS TUDNIVALOK

o A beszerelést kovetden minden Gsz és tavasz el6tt konnyt olajjal olajozza meg a mozgd részeket.

A dugattyurddhoz haszndljon kendzsirt vagy vazelint.

o Ha a téliidészakban a ho felgyiilemlene és a meleghazaba flitérendszert szerel, az automatikus
ablaknyitét szerelje le és valtson kézi ablaknyitora.

SZERSZAMOK ES KESZULEKEK

@ O Védokesztyl O Philips fejli csavarhizo

142 (a):

142 (c):

1(9)
3 (h):

4 (a,b,¢):

4 (d):

FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Az Szerkezet El6készitése Felszerelés Elott

Az automatikus ablaknyito felszerelése elGtt a hengert tegye be
a hit6szekrénybe hdilni korilbelil 30 percre.

Emelje fel az automatikus ablaknyitét az egyik kezével, majd cstsztassa
be a menetes acél dugattyurudat a mlanyag recés szabalyozéba, amely
a forgécsukloba van rogzitve.

szell6z6 zardsi helyzetét a késdbbiekben a mlianyag recés szabalyzo
segitségével lehet allitani.

Erds szelek esetén zarja be az ablakot az tiveghdzban. Amennyiben van
az ablak zarasara szolgald foganty, az “Automatikus Szell6zé Nyit¢”
muveletet ki kell kapcsolni az ablak bezardsa elétt, Isd. a, b, c dbra.

Amennyiben szeretné visszatérni az Automatikus Szell6z6 Nyit6 eredeti
mukodéséhez, forditsa meg a miiveletek sorrendjét.

Kosse a rogzytdcsapot a dugattytihoz, hogy ne vesszen el. Lsd. d abra.



RU UH®OPMALMA

NMEPEA HAYA/TOM CBOPKIA

1. Moxanyiicta, BHYIMATE/IbHO MPOYNTANTE BCE UHCTPYKLMM 1 YKa3aHWS,
MPEXAE YHEM HAYATb MOHTAXK aBTOMarn4yeckoro oTkpbiBarens
BEHTU/IALMOHHbIX OTBEPCTUIA.

2. BbINONHUTE WA moHTaxka B MOPALKE, YKA3AHHWNX B UHCTPYKUMAX.

YCTAHOBKA YCTPOWUCTBA

o PyuHoI1 OTKpbIBaTe/lb OTBEPCTUIA, EC/IN OH YXKE CMOHTMPOBAH, AO/MKEH ObITb YAaseH.

o CnepyiiTe cneayroLwym waram A5 yCTaHOBKY YCTPOWCTBA B COOTBETCTBUM C
NPUOGPETEHHOI BaMn MOAENbI0 TENNLbI.

e Ha nocnegHem wware ucnosb3yiTe N1acTMacCcoBblii HakaTaHHbI perynsatop anas
perynmpoBku 3a3opa.

BAXHAA NHOOPMAL A

o CMaxbTe BCe ABWXYLLMECS YacTy MOC/e YCTaHOBKU 1 Nepes, Kax A0 BECHOI 1 OCEHbIO
C UCMNOJIb30BaHNEM Macsia C HU3KOI MAOTHOCTbIO. ICNonb3yiTe cMasky Uav BasesimH
L7151 MOPLUHEBOrO LUTOKA.

o B cnyyae HaKoneHUs cHera B 3UMHWIA Nepuo/, 1 ecnv Bbl pa3sBopaynBaeTe cuctemy
OTON/IEHUSI BHYTPU TEN/ULbI, YAASIUTE aBTOMATUYECKUI OTKPbIBATE b BEHTUMSALNOHHBIX
OTBEPCTWIA U NEePEeKNIoUNTECH Ha PYYHOI OTKPbIBAaTE b OTBEPCTUIA.

NMHCTPYMEHTbBI N OBOPYAOBAHUE

[0 OTtBepTka c
KpecToobpasHbIM
Wwnuem

O Pa6oune
nepyaTkm

142 (a):

142 (c):

1(9)
3 (h):

4 (a,b,c):

4 (d):

BAXXHbIE 3TAlNblI CBOPKN

MoprotoBKka YcTpoiicTBa 415 YCTaHOBKU

MNepep yCTaHOBKOI aBTOMATUYECKOTO OTKpbIBATE s
BEHTU/ISILIYOHHOTO OTBEPCTYSI, CU/IOBYHO TPYGKY HEOGXOAMMO
OX/1aAuThb, MOCTABMB €€ B XON0AUTbHUK NpU6AusnTensHo 30
MUHYT.

MogHMMUTE aBTOMATUYECKNIA OTKPbIBATENb BEHTUMALMOHHBIX
OTBEPCTUIA C OAHOIN PYKOW 1 MPOCKOMb3NTE Pe3bO0BOI CTasIbHOWA
NOPLUHEBOM LUTOK

B M/1aCTMACCOBbIli HAKaTaHHbI PerynsiTop, KOTOpbI/ 3aKpensieH
B NMOBOPOTHOM 6/10Ke.

MnacTmMaccoBblli HaKaTaHHbIV PerynsTop GyAeT UCnosib30BaH
no3xe, YTo6bl OTPEryIMPoBaTh 3aKPbITUN BEHTU/ISLYOHHOTO
OTBEPCTYS.

Bo BpeMs CubHOTO BETPA 3aKpoiiTe OKHO B TEMNLLE.

Ecnvn B Hem ecTb 60T A4/15 6/10KMPOBKM OKHA, nepes, 6/10KMPOBKOA
OKHa Heob6xoAMMO AeakTuBMpoBaTh onepauuto “Auto Vent Opener”
CM. pucyHkM a, b, c.

Uto6bl BepHyTb “Auto Vent Opener” B HOPMaJTbHbI PEXUM
paboTbl, NOPAAOK AENCTBUI AO/MKEH ObITb 06PaTHBIM.

CoeguHuTe raiiky ¢ nopwHem, 4yTobbl OHa He NoTepsnach.
CwMm. pycyHok d.



LAT INFORMACIU

PIRMS MONTAZAS

° = - o
1. Ladzu, UZMANIGI IZLASIET VISAS iljstrukcijas un piezimes PIRMS UZSAKAT 1 SVARIGAS DARBIBAS MONTAZA
Automatiskas lukas atveréja MONTAZU. lerices sagatavosana uzstadisanai
2. VEICIET montazas pasakumus instrukcijas NORADITAJA KARTIBA.
1+2 (a): Pirms automatiskas lukas atvereja uzstadisanas, jaudas caurulei ir jabut
atdzesetai, ievietojot to ledusskapt apméram 30 mindtes.
|IERICES UZSTADISANA 142 (¢): Ar vienu roku paceliet automatiskas lkas atvérgju un ieslidiniet vitnoto
terauda virzula stieni plastmasas rievotaja requletaja, kas ir fiksets
« Manualu ltkas atvergju, ja tas jau ir uzmontéts, janonem. grozamaja bloka.

« Veiciet nakamas darbibas, lai uzstaditu ierici saskana ar iegadato siltumnicas modeli.

« Pedgja soli izmantojiet plastmasas rievoto regulétaju, lai noregulétu aizvérsanas spraugu. 1(g) Plastmasas rievotais regulétajs tiks izmantots velak, lai noregulétu lukas
aizversanas poziciju.

3 (h):
_ _ 4 (a,b,c): Ja vejs ir stiprs, aizveriet siltumnicas logu. Lai logu varetu aizslegt, pirms
SVARIGA INFORMACIJA loga aizversanas ir jaatsledz funkcija “Automatiska ventilacija-atversana™
skatiet punktus a, b, c.
* Pec moqtazas un pirms katras pavasara 'un.rud(.ans |ee!!9.1 et VIsas ku§t|gas Ej etalas, Lai automatiska ventilacijas atvere atgrieztos ierastaja darbiba, veiciet
izmantojot zema blivuma ellu. Virzula stieniem izmantojiet sméru vai vazelinu. _ o
" : darbibas apgriezta seciba.
« Gadijuma, ja ir sniega uzkrasanas ziemas sezona un ja izmantojat apkures sistému sava
siltumnica, lidzu, nonemiet automatisko likas atvéreju un parsledziet uz manualo atvergju. L L ) _ L _
4 (d): Savienojiet turetaju ar aizvara sledzeni, lai tas nepazustu. Skatit d punktu.

RIKI UN APRIKOJUMS

O Philips galvas

O Darba cimdi e et
skrivgriezis




PL INFORMACIA

PRZED MONTAZEM

1. Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwazne zapoznanie sie
ze wszystkimi uwagami, instrukcjami i komentarzami oraz o.

2. Przeprowadzanie poszczegolnych etapdw montazu w kolejnosci okreslonej w
niniejszej instrukgji.

ZMONTOWANIE PRODUKTU

o Jesli Automatyczny Sitownik do otwierania okien jest juz ztozony, nalezy go rozebrac.

o Przestrzegaj kolejnych krokéw aby zmontowac produkt zgodnie z zakupionym modelem
szklarni.

« W ostatnim kroku uzyj regulatora z plastikowa nakretka do dopasowania przestrzeni zamykania.

WAZNA INFORMACJA

« Po zakonczeniu montazu i kazdej wiosny oraz jesieni zalecamy oliwienie wszystkich
ruchomych czesci za pomocg lekkiego oleju. Do draga ttokowego uzyj smaru lub wazeliny.

o W przypadku nagromadzenia Sniegu zimg i wprowadzenia do wnetrza szklarni systemu
ocieplenia nalezy zdemontowac¢ Automatyczny Sitownik do otwierania okien i zamienic
go na reczny.

NARZEDZIA | SPRZET

@ O Rekawice Robocze O Srubokret Krzyzakowy

142 (a):

142 (c):

1(9)
3 (h):

4 (a,b,c):

4 (d):

WAZNE KROKI MONTAZU

Przygotowanie Jednostki Do Instalacji

Zanim przystapisz do instalacji produktu, nalezy ochtodzic sitownik
poprzez umieszczenie w zamrazarce na okoto 30 minut.

Podnies Automatyczny Sitownik do otwierania okien jedna reka i
przesun gwintowany stalowy tlok do regulatora z plastikowa nakretka,
ktdry jest przymocowany do obrotowego bloku.

Regulator z plastikowg nakretka nalezy pézniej uzy¢ do dopasowania
pozycji zamykania oknia.

Na czas silnych wiatrédw nalezy zamknac¢ okna w szklarni.

Jesli wyposazona jest w blokady okien, przed zamknieciem ich nalezy
wylaczy¢ "Mechanizm automatycznego otwierania okien”. Patrz:
ilustracje a,bi c.

Aby przywrdcic¢ standardowa funkcje Mechanizmu automatycznego
otwierania okna, postepuj w kolejnosci odwrotnej.

Potacz trzpien blokujacy z tlokiem, aby go nie zgubic. Patrz: ilustracja d.



CS INFORMACE

PRED MONTAZI

1. PRECTETE Sl prosim PECLIVE VSECHNY poznamky, pokyny & informace,
nez zacnete sestavovat automaticky otvirac ventilace.

2. PROVEDTE kroky \V PORADI UVEDENEM v pokynech.

MONTAZ JEDNOTKY

« Manualni otvirac ventilace, pokud je namontovan, by se mél odstranit.

« Provedte nasledujici kroky k montazi jednotky v souladu s modelem skleniku, ktery jste zakoupili.

« V poslednim kroku pouzijte plastovy vroubkovany napinac k nastaveni uzaviraci mezery.

DULEZITA INFORMACE

o VSechny pohyblivé ¢asti po montdzi a kazdorocné pred prichodem jara a podzimu natiete
lehkym olejem. Na tahlo pouZivejte vazelinu nebo benzinovy gel.

« \/ pfipadé nahromadéni snéhu béhem zimni sezdny a jestlize mate ve vasem skleniku
namontovany ohfivaci systém, odstrarite prosim automaticky ventilacni otvirac a prejdéte
na manualni otevirani.

NASTROJE A ZARIZENI

O Pracovni rukavice O Srouboviak s kiizovou hlavou

142 (a)

142 (c):

1(9)

3 (h):

4 (a,b,c):

4(d)

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Priprava jednotky k montazi

Nez zacnete automaticky otvira¢ ventilace montovat, musite baterii
ochladit v lednicce po dobu asi 30 minut.

Nadzvednéte automaticky otvirac ventilace jednou rukou, a posunte
navléknuté kovové tahlo do plastového vroubkovaného napinace, ktery
je upevnény v otocném bloku.

Plastovy vroubkovany napinac se pouzije pozdéji pfi nastaveni uzaviraci
pozice ventilace.

Pri silném vétru zavrete okno ve skleniku. Pokud ma zapadku k
zamknuti okna, musi byt pred zavrenim okna deaktivovana operace
“Auto Vent Opener”, viz obrazky a,b,c.

Chcete-li automaticky otvira¢ ventilace vratit do normalniho provozu,
otocte poradi operaci.

Pripojte pojistny kolik k pistu, aby se neztratil. Viz obrazek d.



Automatic Vent Opener Assembly Instructions for: SNAP & GROW Greenhouses




2 Automatic Vent Opener Assembly Instructions for: Harmony, Hybrid, Mythos, Octave, Balance, Essence, Americana,
Victory, Glory, Bella & Lean To Grow House 8x4, Silver Line, Inter Line, Multi Line Greenhouses




3 Automatic Vent Opener Assembly Instructions for: Harmony, Hybrid, Mythos, Octave, Balance, Essence, Americana,
Victory, Glory, Bella & Lean To Grow House 8x4, Silver Line, Inter Line, Multi Line Greenhouses

QIR

must be deactivated before closing the window (see figures a,b,c)
« Inorder to return the Auto VVent Opener to reqgular operation, reverse the order of operations.
«  Connect the locking pin to the piston so that it does not get lost (See figure d)

«  During strong winds, close the window in your greenhouse. If it has a letch to lock the window, the “Auto Vent Opener” operation

r 5-3

pene

master_ Auto Vent O



